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JIIECJIIBHI JEKCEMHA
3 ®A30BOI0 CEMAHTHKOIO 3ABEPIIEHOCTI JIi
B YKPATHCBHKIM TA HIMEIIBKII MOBAX

O.B. Cmepeuuncovka (/Iveis)

V cTarTi Ha OCHOBI aHaJIi3y TBOPIB XyAOXKHBO1 TiTEpaTypH A0 CII/IKEH] A1€CTIBHI JIEKCEMH, [0 BUPAXKAIOTh CEMaHTHKY
3aBEPILEHOCTI Jii, pollecy YK CTaHy B YKpaiHChKIii Ta HiIMEbKill MOBaxX. BusiBIieHi y IBOX MOBax Ji€ciiBHI JJEKCEMU BHUIiIe-
HO y 1Bi rpynH: 1) miecnoBa, 110 BKa3yOTh HA TE, IO Jis Y¥ IPOIIEeC TOBHICTIO 3aBEPIIICHI 1 He Iepea0avaroTh, 10 TaKi s
YH poriec OyIyTh 3HOBY PO3I0OUATi; 2) 1i€CI0BA, 10 BKA3yIOTh HA T€, IO B X1 [i1, MpoLiecy YM CTaHy BiAOYI0Ch BTpyYaHHs,
yepes 110 BOHU NPUIHUHUIKCE. OTprUMaHi JaHi CBi4aTh Npo Te, 0 CEMAHTHKA A1€CTIBHUX JEKCEM € Iy’Ke BaXKJIUBOIO IS
BUPKCHHS 3HAYCHHS KiHI[EBO1, 3aBEePINAIBHOT (ha3u Jii K B yKpaTHCHKIH, Tak 1 B HIMEIbKii MOBaX.

KirouoBi ciioBa: akiioHa bHe 3HAYSHHS, TPAHUYHICTH JIiT, 3aBEPIICHICT JIi1, Pa3a il

Cmepeunnckas O.B. InnarosibHble j1ekceMbl ¢ pa30Boii CEMAHTHKOM 3aBepLIeHNs 1eHCTBUS B YKPAHHCKOM M HeMeLl-
KOM fI3bIKaX. B craTbe Ha OCHOBaHMHM aHAJIN3a IPOU3BEACHUN Xy 0KECTBEHHOM JIUTEpaTyphl UCCIIEA0BaHbI IJIar0JIbHbIE
JICKCEMbI, KOTOPBLIC BbIPAXKAOT CCMAHTHUKY 3aBCPIICHUA ,Z[CI\/'ICTBI/ISI, nmponecca i COCTOAHNA B YKPAUHCKOM U HEMCIIKOM
si3bIKax. BBIsSBIEHHBIE B IBYX S3bIKaX IT1aroJIbHbIE JIEKCEMBI BBIJIENIEHBI B IBE TPYMIHL: 1) IIarossl, KOTOpble yKa3bIBalOT Ha TO,
YTO IEHCTBUE UIIH MPOLECC OTHOCTHIO 3aBEPUIEHBI U HE MPEAYCMAaTPHUBAIOT, YTO OHU CHOBA Oy/IyT HayaThl; 2) TJIAroJibl,
KOTOPBIE YKa3bIBAIOT HA TO, YTO B XOJI AEHCTBUS, IPOLIECCA WM COCTOSHUS MPOU3OIIIIO BMEIIATEIBCTBO, BCIEICTBHE YETO
OoHHM ObUTH IpHOCTaHOBIEHHI. [loyueHHbIE TaHHbBIE CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO CEMAHTHKA IIIaroJbHbIX JIEKCEM OYeHb
BaKHA JIJIs BRIPAXKECHUS 3HAYCHUSI KOHEYHOH (Da3bl JeHCTBUA KaK B YKPAMHCKOM, TaK U B HEMELIKOM SI3bIKAX.

Ki1rouoBble c/10Ba: akLIMOHAIBHOE 3HAYCHHUE, IPENIEIIbHOCTD JEHCTBUS, 3aBEpIICHUE ACHCTBUA, (ha3a ACHCTBHSL.

Smerechynska O.V. Verbal lexemeswith the phase semantics of the end of an action in Ukrainian and German
languages. The article deals with verbal lexemes expressing the semantics of the end of an action, process or state in
Ukrainian and German languages on the basis of analysis of literature works. Such verbal lexemes that were found in two
languages are divided into two groups: 1) verbsindicating that an action or a process are finished and not supposed to be
started again; 2) verbs indicating that an action, a process or a state were interrupted. The received data shows that the
semantics of verbal lexemesisvery important for expressing the meaning of thefinal phase of an actionin Ukrainian aswell
asin German languages.

Key words: actional meaning, boundedness of an action, end of an action, phase of an action.

AKIllOHa/IbHA Ta acHeKTyalbHa CEMaHTHKA, 3a-
cobu ii BUpa)XeHHS aKTUBHO JOCIIIKYIOTHCS JIIHT-
BicTamH 1e 3 noyaTky XX ctomaitrrs. OcobnmBo ax-
TyaJbHUMH CbOTOJIHI € KOHTPACTUBHI JOCIHIIHKEHHS,
110 JIO3BOJISIIOTH BUSBJISATH CIIJIbHI Ta BIAMIHHI PUCH
B crcTeMax pi3HuX MoB. Pa30Ba ceMaHTHKA 3aBep-
IICHOCT1 A1l BXOAWTH B AKOCTI (PyHKIIIOHAJIBHO-CE-
MaHTUYHOTO MiKpOTIOJIS B (PYHKITIOHATBHO-CEMaHTHY-
HE T10JI€ TPAHUYHOCTI /111, 0 B CBOIO YEPTy BXOAUTH
y QYHKIIIOHATbHO-CEMAaHTUYHE MTOJIC aKI[IOHATHLHOCTI/
aCIMeKTyaJIbHOCTI B HIMEI[bKi/ Ta YKpaiHChKiil MOBI
BIJITOBITHO.

Jlo ocTaHHIX JOCIIKEHb KaTeropii acreKkTyasb-
HOCTI B YKpaiHCBbKiH MOBI1 CJiJ BIIHECTH POOOTY
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M.1. Kanbska [6]. OCHOBHI MOHATTS aCIEKTOJIOTII,
30KpeMa akliOHaJIbHAa CEMaHTHKa, OMMCaHl Ha MaTe-
piaji pociiicekkoi MOBH y poOoTi A.A. 3ani3HiK Ta
O.J. llImenboBa [5]. MoBHI 3aco0u BUpaKEHHS 3Ha-
YeHHsI )a30BOT0 MOJIsI B POCIHCHKIM Ta HIMEIIbKii MO-
Bax po3misgaina A.B. Apepina [1], a ob6cTaBuHH,
10 CIPUSIOTh BUPAXEHHIO aCMEeKTHUX (a3 mii
B HiMenbKiii MoBi — O.I. Bynurina [2]. [pyHTOBHHX
31CTaBHHX JIOCIIHKEHb 3aC001B BUpaXKeHHS (a30BOi
CEMaHTHKH Ha OCHOBI YKPaiHCHKOI Ta HIMEIIbKOi MOB
Hapas3i HeMae.

['ooBHA MeTa I1i€l CTATTI MONATAE Y BU3HAYCHHI
JECITIBHUX JICKCEM, IO BHPAXKAIOTh CEMAHTUKY 3a-
BEPIICHOCTI [I1i Ta yTBOPIOIOTH sijipa (hyHKII1IOHATBHO-
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CEeMaHTUYHUX MIKPOIOJIIB 3aBEPIICHOCT] il B yK-
paiHChKii Ta HiMeIbKii MoBax. OO0’ €KTOM IIi€i CTaTTi
BUCTYIAIOTh JIE€CHIBHI JIEKCEMH 31 CEMAaHTHUKOIO 3a-
BEPIIIEHOCTI il B yKpaiHCHhKiN Ta HIMEIbKiA MOBaXx.
[IpeameT cTaTTi — CeMaHTUKA TPAHUYHOCTI Mii,
B SIKy BXOJUTh 1 CEMaHTHKa 3aBeplieHocTi aii. Pe-
3yABTATH JOCIIDKEHHS IPYHTYIOTHCS HA eMITipUYHO-
My MaTepiaji, OTPUMaHOMY 3aBISIKM aHATI3y TBOPIB
XyIOXKHBOI JiTepaTypu, a came pomaniB b. [llminka
«Der Vorleser», @. Kapxu «Amerikay, JI. [Iepema
«[TokyTOHIHHS AMIIPI» Ta IXHIX MEepPeKIaIiB yKpaiH-
CBKOIO Ta HIMELLKOIO MOBAMH BiAIIOBITHO.

3aBepIeHiCTh Mii, sIK Bke OyJ10 3a3Ha4€HO, B1IHO-
CUTBCA 110 (Ha30BUX 3HAYEHB 1 MO3HAYAE OCTAHHIO,
TpeTio ¢a3y neBHoi Aii. MOBO3HABII TYT TOBOPSATH PO
erpEeCUBHUM, PiJIIlIe BAKOPHCTOBYIOTh TEPMiHU (PiHi-
TUBHHI a00 TEPMIHATUBHUK PI3HOBHUI JI€CTIBHOT ail
[11, c. 78; 12; 7, c. 565; 9, c. 415; 4, c. 237-238;
5, ¢. 95]. Ilpu ipboMy, Ha BiAMIHY BiJ] TAKHUX JTOCIII-
HuKiB sk Y. Enrens, I. bBycmans [8, ¢. 552; 7, c. 565],
MU HE OTOTOXHIOEMO 3aBEPILEHICTH Ta pe3yJbTa-
THUBHICTH [Iii, a PO3MIANAEMO iX SIK JBa pPi3HI, XOU
1 OIM3bKI 32 3HAYCHHSIM (PYHKIIIOHAIbHO-CEMaHTHYHI
MiKpOTIOJISI, SIKi IHKOJIM TIEPEeTUHAIOTHCS. BiAMIHHICTD
MOJISITA€ y TOMY, IO PE3YIBTAaTHBHICTh BKa3ye Ha pe-
3yIBTaT EBHOI Aii ¥ MPOIIECY, a 3aBEPILIEHICTH — JIHIIIE
Ha KiHEIlb, 3aBEPIICHHS i1 YM MpoIiecy 0e3BiTHOCHO
1o pesynbrary [2, c¢. 15]. Takum uynHOM, Kateropis
3aBEpIICHOCTI Mii BKIIO4Yae B cebe Taki ceMH: Tpa-
HUYHICTH JIii; 0OMEKEHICTh Jii cripaBa Ha YacOBIM JiHi1
(KiHeIb IEBHOI 1ii, MPOIIeCy UM CTaHy); 0€3BIAHOCHICTD
I0/1I0 pe3yJbTaTy; OJAHOPa30BicTh nii (OaraTopa-
30BICTb JIii TYT HE PO3MVISIAE€THCS, OCKUILKY BOHA HEM-
TpaJli3y€e 3HaUE€HHS T'PaHUYHOCTI Ai1). PYHKI10HAIbHO-
CEMaHTHUYHI MIKPOTIOJIsI 3aBEpPLICHOCT1 [ii B yKpa-
THCBKIH Ta HIMEIIbKiIi MOBI BKITFOYAIOTh B ce0e pi3HO-
PIBHEB1 3aCO0M BUpAXXEHHS: CEMaHTHKa J1€CITIBHUX
nexceM, Mop(oIToTivHI 3acCO0H, CTaIl JIECTIBHO-IMEH-
HUKOBI CIIOBOCTIONTYYCHHS, CHHTAKCUYHI1 KOHCTPYKIIii
Ta KOHTEKCTYyaJIbH1 3aCO0U.

Snpa QyHKIIOHATHHO-CEMAHTUIHUX MIKPOTIOIIB
3aBEPIIEHOCTI Jlii B YKpaiHCHKIM Ta HIMEIbKii MOBax
YTBOPIOIOTH JII€CTIBHI JIEKCEMH, 1110 BIIACHE MTO3HAYa-
I0Th KiHEeIIb, 3aBEPIICHHS IIEBHOT i1, IPOIIeCy YH CTa-
Hy. Y Mpolieci aHai3y TBOPIB XyJ0’KHbOI JIITepaTypu
B YKpaiHCBKili Ta HIMEIIbKiii MOBax OyII0 BUSIBIICHO Be-
JIUKY KIJTBKICTh J1ECTIBHUX JIEKCEM, IO TTO3HAYAIOTh

KiHIIeBY ¢a3y Jii B mupIioMy 3HaueHHi. Bcboro B ykpa-
THCBHKII MOBI BUSIBJICHO 19 J1€ciiBHUX JIEKCEM, IO BKa-
3yI0Th Ha 3aBEPILICHHS IEBHOI 11, IPOLIECY UM CTaHY,

a B HimMerpKild — 13. Cepen Takux JIEKCeM B JIBOX Ha-

3BaHMX MOBaX MOKHA BUOKPEMHUTH 2 TiATPYTIH:

1) niecrnoBa, 1m0 BKa3ylOTh Ha T€, IO i YU MPO-
1eC JOBEACHI 0 KiHIH, J0 JIOTIYHOTO 3aBEPIICHHS
1 1K1 IepeBaXkHO (0e3 cIeliaJTbHOro KOHTEKCTY) HE T1e-
pendavaroTh, MO Taki Jis 4u mporiec OyayTh IIe pa3
po3nouari. B ykpaiHChKiil MOBI1 3aBISIKH POBEACHO-
My aHaJli3y BHUSABIEHO 9 JieKceM, 10 BUPaKaloTh 3a-
BEPILIECHHS MMEBHOI JTii Y¥ MPOIIECy, CEepe/] SKUX B Tep-
Iy Yepry BapTo Ha3BaTH 3BOPOTHI ar€HTUBHI JI1€CIIO-
Ba 3A6ePUUMUCS, 3AKIHUUMUCS, CKIHUUMUCS Ta Ka-
y3aTUBHI 3agepuiumu, 3akiHyumu. B HiMelbK1i MOB1
Ha OCTAaTOYHE 3aBEPIICHHS Aii MOXYTh BKa3yBaTH
HacaMIlepe]] areHTHBHE Ji€CI0BO enden Ta kay3aTHBHI
niecnoBa abschlieflen, beenden. Ilepeniueni niecnoBa
BUKOPHCTOBYIOTHCSI B PEUCHHSAX 3 IMCHHHKAMH, SIKi
MO3HAYAIOTh: IIOCh, 110 IMependavae BEIUKY KUIbKICTD;
SIBUIIE, TIPOLIEC YU CTaH, IO MependadaroTh MEeBHY
TPUBAJICTh y Yaci; IEBHY OAMHUINO Yacy. [Ipu mpo-
My Taki IMEHHHUKH MOXYTh BUCTYIIAaTH B PEUCHHSX
y IBOX MOBaX B SIKOCTI IiIMETa YU MPSMOTO JI0/aT-
Ka, piJIIie — HempsIMOTo Y1 MPUHMEHHHKOBOTO JI0/aT-
ka. Tak, y mpuknazni (1) BUKOpUCTaHE Kay3aTHBHE
niecioBo beenden, 1o Bka3ye Ha 3aBEpIICHHS TPH-
BaJIOi J1ii, MO3HA4YEHOT MpsIMKUM JoxaTkom den Zug der
Gefangenen nach Westen. Beenden Bupaxae Tyt
CEMaHTHKY I'PAaHUYHOCTI 1 BKa3y€ Ha IOKOHAHICT Jii,
OCKIJIbKY 3 KOHTEKCTY BiJIOMO, 110 B PEUEHH1 HACThCS
PO OZJHOPA30BY Ji0. B ykpaiHCchkoMy nepexiai Juist
nepenavi pazoBoro 3HaYCHHs 3aBEPILICHHS A1l BUKO-
pPUCTAHO BUpa3 3 J1€CIOBOM JIOKOHAHOTO BUIY (/IB)
noknacmu Kpail, 10 BKa3ye Ha KiHEllb TPUBAJIOI 1ii,
[0 BUCTYIIA€ B PEUYCHHI B SKOCTI HEMPSIMOTO JOAAT-
Ka. Y pedeHHi (2) areHTUBHE A1€CIOBO CKIHYUMUCS
BKa3ye B YKpaiHChKii MOBI Ha 3aBEpIIICHHS PsTy MO,
MO3HAYCHUX B PEUCHHI 3ailMEHHUKOM Gce. B HIMeTIbKii
MOBI TaKy >k (yHKIIII0 BUKOHY€ ar€HTUBHE JI1€CIIOBO
enden, mpu bOMY TYT 3HAUYEHHSI TPAHUYHOCTI, JIOKO-
HAHOCTI 30€pIiraeThes 3aBIsSKH TOMY, 1110 HAEThCS PO
OJTHOPa30BY MaiiOyTHIO iI0:

(1)“Die meisten Wachmannschaften und
Aufseherinnen hatten die Bomben nicht iiberlebt,
die eines Nachts den Zug der Gefangenen nach
Westen beendeten.” (Schlink, 102) — “birvwuicme
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OXOpPOHYIB 1 HA2NA0AYOK 3a2UHYIU nio bomda-

MU, WO OOHIETI HOUI NOKIANU KPAU Nepe2oHy

6 ’sa3nie Ha 3axio.” (lmiuk, 101)

(2) “Bipuw, Muxaiine, s 3nar, K mo 6ce nO4aNOChH.
1 3002a0yrco, yum mo ece cxinyumoca.” (Je-
pem, 108) — “Glaub mir, Mychajlo, ich weif3, wie
das alles angefangen hat. Und kann mir
vorstellen, womit es enden wird.” (Deresch, 111)
Sk B yKpaiHCBKiH, TaK 1 B HIMEIIbKiil MOBI € TI€CTIO-

Ba, 1110 BKA3yIOTh HA 3aBEPIICHHS, KiHIIEBY (bazy ymiie

B TO€JHAHHI 3 KOHKPETHUMH I'pylaMu 1MEHHHUKIB.

Ha kine1p, 3aBepIiieHHs IEBHOTO MEPi0/Ty Yacy Yu IeB-

HUX TTOYYTTIB B YKPATHCHKiil MOBI MOXYTh BKa3yBaTH

30KpeMa JiecioBa npotimu, munymu i munymucs [3],

a B HiMelbKiit MoBi — vergehen [10], pigme — Sich

lOsen, xonu HAETHCA PO BIMUYTTS UM MOYYTTS, K 1€

BUJHO y peueHHsx (3) Ta (4), Ae 3a3HaueHi JiecioBa

MMO3HAYAIOTh B MEPIIOMY BUIMAAKY 3aBEpPIICHHS BU-

3HAQYEHOTO 3aKPHUTOTO MEpioay Yacy TPHUBAIICTIO

y 4 1Hi, a B JpyroMy — 3aKiHYeHHs CTaHy OLINECHIHHS:

(3)“Hpoitwru wvomupu Oni, docmamnvo 2apaui,
Wobu 3po3ymimu: mMudicoeHb 3a8epuLumscs
Hebysanot eposzor.” (Hepem, 135) — “Es
vergingen vier Tage, heif3 genug, um sicher zu
sein: Die Woche wiirde mit einem nie
dagewesenen Gewitter enden.” (Deresch, 140)

(@) “Ilo usepmi 200unu oyineninHs MUHYIOCDH,
i novanacs kracuuna maboposa poooma.” (Jlle-
pem, 72) — “Nach einer Miertelstunde [éste sich
die Erstarrung. Und die klassische Lagerarbeit
begann.” (Deresch, 76)

Ha npunuHeHHsI TeBHOTO SIBUIIA PUPO,IU 200 Bra-
MyBaHHS [MOYYTTIB YU BIAYYTTIB B YKpaiHCHKIi MOBI1
BKasye nieciioBo swyxamu [3]. Cxoxe 3HaUCHHS
B HIMEI[bKIi# MOBI MOYKe BUpaXaTH JiiecioBo Sichlegen
[10], six 11e BHIHO y TipuKtai (5), Ae 1 JiecioBa BKa-
3yIOTh Ha KIHIIEBY (pa3y cMmixy:

(5) “Jedenfalls hatte es die Wirkung, dass das Lachen
unnatiirlich bald Sch legte.” (Kafka, 265) — “Xau
mam sK, anie Haciiook 6ye makuil, wo cMIX He-
npupooro weuoko suyx.” (Kadxka, 217)

2) mieciioBa, 110 BKa3yIOTh Ha Te, 10 B epeoir ii
YM Tpolecy BiAOynocs BTpYYaHHS, BHACTIIOK YOTO
Taka Jig 49U mpoliec nepectanu BigOyBatucs. Taxi
JIl€CIIOBA HE MICTSTh Y CBOEMY 3HAaYCHH1 BKa31BKU Ha
T€e, 4M 1S JOBeAEHA 10 KiHmg. HaliuacTimie Take 3Ha-
YEeHHsI B YKpPaiHChK1N MOBI B POaHaJI130BaHUX TBOPAX
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BHpaXaju JI€CIIOBA NpunuHumu Ta nepecmami,

110 BKa3yIOTh Ha MIEPEPUBAHHS, TIPUITMHEHHS Oy/Ib-5IKOT

Iii, mporecy ado Takox crany [3]. B HiMelbkiid MOB1

JUTS TIO3HAYEHHSI TPUTTUHEHHS i1 B IMUPIIOMY 3HAYSHH1

HalyacTille BUKOPUCTOBYBAJIMCS Jli€cioBa aufhoren

(mit+Dat.) i aufgeben. Tax, y npuknanax (6) ta (7)

B HIMEIBKHX PEUYCHHAX BUKOPUCTAHE I1€CIOBO

aufhdren, MO B MEPIIIOMY BHUITaJIKy BKa3y€e Ha IPUITH-

HEHHS MPOLIECY MOBJICHHS, BHPAXEHOTO B PEUYCHHI

B SIKOCTI MPUIMEHHUKOBOTO JI0JaTKa, a B JPyroMy —

iTepatuBHOI (Hi3UYHOI 11, IO 3Taay€eThCs paHilie

B TeKCTI. B yKkpaiHChKiii MOBI AJ1 BUPQKEHHS CEMaH-

TUKH 3aBEPILICHHA Y peueHH] (7) BUKOPUCTAHE J11€CI0-

BO nepecmamu, a'y (6) — CHHTAKCHYHA KOHCTPYKIIis

3 (ha30BUM JIECIIOBOM npununumu. Y npukiaml (8)

niecnoBo aufgeben Bkasye Ha 3aBepIICHHS TPUBAIOL

JIi1, 1110 BUCTYTIA€ 3aBISKN KOHBEPCii B IKOCTI MPSIMOTO

nonatka B peuenni (das Dienen). B ykpaincbkomy

MEPEKIIa Il TAKOXK 30€peKeHE 3HAYCHHS 3aBEPIICHOCT]

Iii, siKke MepeaeThCcs 3a JOTIOMOTOI0 CHHTAKCHYHOT

KOHCTPYKIIIT 3 a30BUM J1€CIIOBOM HOIUUUUMU.

(6) “Der Kandidat hatte natiirlich mit dem Reden
aufgehort und benutzte die Pause, um sich neu
zu krdftigen.” (Kafka, 265) — “Kanouoam, 3po-
3YMINO, NPUNUHUE NPOMOBAAMU | BUKOPUCTO-
8ysas yro naysy, woou nabpamucs cunr.” (Kad-
Ka,221)

(7)“Jlosue cebe na momy, wo Hec8iOOMO HIXpaio
PYKU, 308HIWUHIO CMOPOHY nepeoniivus. (...)
3mycus cebe nepecmamu.” (depewm, 142) — “Ich
ertappte mich dabei, dass ich mir, ohne es zu
bemerken, die Oberarme zerkratze. (...) Ich
zwang mich, aufzuhéren.” (Deresch, 146)

(8)“Du glaubst also wirklich, Rofsmann, dass ich
mich wieder erholen werde, wenn ich das
Dienen hier aufgebe?” (Kafka, 257) — “To6mo
Tu 1 cnpasdi ipuwt, Wo 1 BUNCUBY, KOIU NOAU-
wy cayorcumu mym?” (Kadxka, 211)

Ha npunuHenns neBHOI 1ii B yKpaiHChKiil MOBI
MOXKYTh TAKOX BKa3yBaTH TakKi J1€CIOBA SIK NOKUH)-
mu, oonuwumu, 3ynunumu i 3ynunumucs [3].
B Himenpkiit MOBI Take (pa3zoBe 3HaYCHHS KpIM Ha3Ba-
HUX paHille JI€ciiB MOXYTh BUPaXaTH J1€CIOBA
ablassen (von + Dat.), einstellen, aussetzen,
abbrechen [10]. ¥V peuenni (9) Ha KiHelb TPUBAJIO]
nii, mo3HaueHoi iMmeHHMKOM das Suchen, Bka3sye rpa-
HUYHE JaiecioBo ablassen, a B ykpaiHChbkoMy miepe-
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KJ1a/11 3HaUEHH:I PUTTMHEHHS 111 BUpakae niecioBo /B

noxunymu. Y 1bOMY NPUKJIAI 3aBIIKH B3a€EMOJII1 Ha-

3BaHMUX JI€CIHIB 13 MIHUPIIMM KOHTEKCTOM 3PO3yMLJIO,

110 J1ist He OyJ1a TIOBE/IeHa JI0 YCITITHOTO 3aBEPIICHHS.

V npukinani (10) giecnosa 3ynunumucey Ta aussetzen

TaKOX BUPAXXarOTh ()a30BY CEMAaHTUKY 3aBEPIIEHOCTI

Iii — X094 BOHM BUKOPHCTaHI B PEUYEHHI 3 IMEHHUKOM,

JICHOTATOM SIKOTO BHCTYTIA€ JIFOACHKHUII OpraH, MpoTe

B JIaHOMY PEYEHHI HAEThCS PO MPUITHHEHHS pOOOTH

[ILOTO OpraHy, CEpIeOUTTs, B IKOMY, SIK 1 B Oy/b-5IKO-

My TIpOIECi Y Aii, MO’)KHa BHOKPEMHTH ITOYATKOBY,

CepeMHHY Ta KIHIEBY (a3u:

(9) “Und als Kellner von dem aussichtslosen Suchen
abliefs, sagte er noch (...)” (Kafka, 140) —
“A Konu KenvbHep NOKUHY8 OE3HAOIUHI NOULYKU,
0ooas (...)” (Kadxka, 115)

(20) “B 00ny xam smirouy mume iXHE OPYIHCHE XPON-
IHHA 3aMO8K0, | cepye moe 3ynununocy.” ([le-
pem, 42) — “Einen schrecklichen Augenblick lang
verstummte ihr Schnarchen, und mein Herz
setzte aus.” (Deresch, 48)

Jlo 1i€l miarpynu HajiexaTh TaKoX JI€CIIOBA, 110
MO3HAYaI0Th HE TIPOCTO MPUITMHEHHS IEBHOT JTi1 41 TPO-
1IECY, @ BTpy4YaHHS B iX niepeOir, BHACIIIIOK YOT0 BiIIO-
BiJTHA JTisI 9 MIPOLIEC HE Oy JOBE/ICHI 10 IIIKOBUTO-
0 3aBepuIeHHs. K10 B yKpaiHChK1 MOBI OyJI0 BUSIB-
JIeHO 4 Mi€CIiBHI JEKCEMH 3 Kay3aTHBHOIO CEMaHTH-
KOIO, 1[0 MAlOTh TaKe 3HAYCHHS (nepedumu, nepe-
psamu, obipsamu, ypeamut), TO B HIMEIIbKINA — TUTBKU
onue (unterbrechen). 3okpema y mpuxmani (11) Ha
nepepuBaHHs, HE JI0BEJCHHS 10 3aBEPIICHHS PO3MO-
BU B HIMEIIbKiil MOBI BKa3ye miecioBo unterbrechen,
sSIKe 3aBJISKH CBOEMY IHBapiaHTHOMY 3HAYCHHIO Ta
KOHTEKCTY OJTHOPA30BOCTI BUPAXKa€e IPaHUYHICTb, J0-
KOHaHICTh JIii, B YKpaiHChKOMY TIepeKJIaji Take 3Ha-
4YeHHs nepeaae aiecinoBo B nepepsamu:

(11) “Eine Fahrt unterbrach das Gesprdch (...)”
(Kafka, 174) — “Posmogy nepepsas o0un 6uizo
nigpmom (...)” (Kadxka, 144)

CraTrcTHYHI TaHI 00 BXXUBAHHS J1€CITIBHUX JICK-
ceM 31 3HAUEHHSM 3aBEPIIEHOCTI /i1, OTpUMaHi B MPO-
1IeCl MPOBEACHOTO aHai3Yy, MoJaHi Hrxk4e y Taoum. 112.

Tabnuys 1
JiecsioBa, 110 MO3HAYAKOTH 3aBeplUIeHH Aii B YKpPaiHCBhKiid MOBi
JiecnoBa, 1110 MO3HAYAIOTh: KIHHGCT.B %
TPHUKIIAIIB

1) miro, moBeneHY 3a68epuULUmucs 1 3
710 KiHIIS 3aKIHYUMUCS 1 3
CKIHYUMUCSL 1 3
3agepuiumu 2 7
3aKiHYumu 1 3
npoumu 2 7
MUHYIMUCSL 1 3
MuHymu 1 3
BULYXHY MU 1 3
2) BTpy4YaHHs nPURUHUMU 4 13
y miepeOir i nepecmamu 4 13
YH [TPOIIECY NOKUHYMU 1 3
obnumuUmU 1 3
3YRUHUMU 2 7
3YRUHUMUCS 2 7
nepebumu 3 10
nepepsamu 1 3
obipsamu 1 3
ypsamu 1 3

Bcboro: 31 100 %
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Tabauysa 2
HiecioBa, 1m0 MO3HAYAIOTH 3aBeplIeHHS [Iii B HiMelbKiii MOBI
JliecioBa, 10 TO3HAYAIOTh: KUH’KICT_B %
TIPUKJIAJIIB

1) nito, moBeIEHY enden 4 =12
JI0 KIHIIA abschlieflen 3 ~9
beenden 2 ~6

vergehen 1 ~3

sich losen 1 ~3

sich legen 1 ~3
2) BTpy4yaHHs aufhoren 7 =21
y repe0ir mii aufgeben 4 ~12
YU TIPOLIECY ablassen 3 ~9
einstellen 1 ~3

aussetzen 1 ~3

abbrechen 1 3
unterbrechen 6 ~18

Bceboro: 35 ~100 %

CratucTu4Hi aH1, HaBeACH] y TAOJIHIISIX, ITOKa3Yy-
I0Th, 1110 X04Ya B YKpaiHChbK1N MOBI1 Oyi10 3arajaoMm BuU-
SIBJICHO OLJIbIIIE JII€CTIBHUX JIEKCEM, 110 BKA3YIOTh Ha
3aBEpIICHHS i1 UM Tpo1iecy (B YKpaiHChKil MOBI Ta-
KHX JIl€ciiB BUsiBIEHO 19, y HiMeubkid — 13), mpote
B MPOAHaTi30BaHUX TEKCTAaX HIMEIHKOI MOBOIO
JIIE€CIIOBA, IO BKA3yIOTh Ha KiHIIEBY (a3y Jii uu mpo-
1[eCy, BUKOPUCTOBYBAJIUCh yacTime (35 mpukiamiis),
HIX y TBOpax yKpaiHChKOIO MOBOIO (30 mpukiazis).
[Tpu oMy y IBOX MOBax B MpOaHaIi30BaHUX TBOPAX
OlJIblIIe IPUKIIAIIB BUSIBICHO 13 11€CTIBHUMH JIEKCe-
MaMH, 1110 BKa3ylOTh Ha BTpYUYaHHs B IEBHUHN MPOIIEC
YH 1110, SIKE CIPUYUHSE X MPUTTUHEHHS, HIXK TTPOCTO
Ha JIOBEJICHHS /i1 UM IMPOIIECY JI0 3aBEPIICHHS: B yKpa-
THCBK1l MOBI I1€CTIOBA, 1110 BKAa3YIOTh HA IPUITMHEHHS,
NEpEpUBAHHS JTii YU MPOIIECY, 3yCTPIdarOThCs Y 65 %
BCIX BUSIBIICHUX ITPHUKJIAJIIB, Y HIMEIbKINA MOBI —y 66 %
BiJI BCIX MPUKJIAIiB. SIKIIO B YKpaiHCHKIN MOBI CKJIaJI-
HO BHOKPEMUTH HAWO1IbIII BXKMBAHI1 J1€CIOBA, IO TO-
3HAYAIOTh IIIKOBUTE 3aBEPILIECHHS A1l UM MPOILIECY, TO
B HIMEIBKIH Take 3HAYCHHS B MEPIILY Yepry BUpaKa-
I0Th JlieciioBa enden, abschlieffen Ta beenden. 3ua-
YEHHsI TPUITMHEHHSI /111 Y TIPOIIeCy, CIIPUYUHEHE Iepe-
Ba)KHO BTPYUYaHHSM Y iX nepeOir, B yKpaiHCbKii MOBI1
HalyacTille nepefarTh T1€CTI0BA NPUNUHUMU, Ne-
pecmamu, 3ynunumu 1 3ynuHumucs. B HiMenbKii
MOBI 3HAYCHHS MPUTTUHEHHS 11 6€3 BKa31BKH Ha 11 J10-
BEIEHHS 10 KIHII [TO3HAYAI0Th HailyacTiIIe Ii€CiIoBa
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aufhdren, aufgeben, ablassen i unterbrechen. 3a-
rajioM OTpMMaHi JJaHi CBiI4aTh MPO T€, [0 CEMAHTHU-
Ka JIIE€CITIBHUX JIEKCEM € JTy’K€ Ba)KJIMBOIO JJIsl BUpa-
YKCHHSI 3HAYCHHS KIHIIEBO1, 3aBepIIaIbHOI (ha3u Jii Ik
B YKpaiHCBKIl, TaK 1 B HIMELIbK1I MoBax. BBaxxaemo,
10 KOHTPACTUBHE JAOCIIHKEHHS 3aC001B BUPAKCHHS
aKI[IOHAJIBHOI Ta aCMEeKTyaJbHOI CEMaHTHKHU B YK-
paiHCBKIH Ta HIMEIBKI MOBax € MePCNEeKTHBHUM
Ta oTpelye OUTBIT IETaTHbHOTO PO3TIISLY.
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